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ЕОВОВО 


“Могатепл ег 0234 рототег, тей шей е( аппей зреёк” эез си. РотлоготигА4ег ег ве пог4- 
Нас Кузоттае! зот уазкез ау Бюшеле {та Куйзуоси ов Вагепизвауе(. 


Ротогечениут ег шой ау "Ротог успизкарзогепие” зот Ваг ше етгтег { Негс |апа, Во- 
усазакИр 1 Виззлапа ов Могее, Вокеп пивоег 11 папе суспиут га Мог Мотее ов Че! газызке 
пога. Зе от юнеШпаепе сг педзкгсуеЕ рё [уегз ау деп потзК гизу5Ке втепзеп пай 4е орр®Нсз 
зот еп ужив деГ ау КузкиНигеп 1 Ротогопига4е", Пе зуу погзке Гоме!тёепе ст {ппзалие ау К. 
О\ечад ов май еЕ бела уст рё Азепепоцае Гоа от запиКе суетуг о зави: На Рптагк 
ов Тготз 1 192729, Ре Вге газувКе ег ГомаН ау Ц. Гетеквоуа (йскийла), {зат Бурда Ко} 1 
АГКВалре!5К БУКс 1 1908. 


Нусг Томе! те ег ргезешег рё потзК ов гиз!5К, запи омегзаи #1 ”воуоча”, 41 пипШ ее 
зргке( И деп орриппение БеКкпйреи | Чеп газз5Ке ас1ел ау ротогопи Че. Вокеп ег Шаягеи: 
ау О[ев Нготоу, еп Ме ротогкипзтег. ВедаКиогег ег ап Мозееу од Твог Вобсизеп. МогзК ов 
тизз5К оуегзецейзе ег уед Апазаза Оомег, ов #1 ротогзргёКег уе4 Гуап Мозееу. (Чвтуе!вей ег 
плановой уе а 4ег потзке Вагегиззектевачаней Наг КуорЕ еп зотте 4е] ау орр!арег Рог шаейте, Ш 
зко[ег ов ЫБНовеК 1 Вагемзгев1опет. УЧсте сг Боксп зюнегау Чей пазопа!е КиЦигзетег ”Ротог 
отпуе!вс”. 


Тпог ЮоБетзеи 1мап Мохееу 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


«Норвежцы те же поморы, только говОря' другА», — гласит старинная поморская по- 
словица, Поморье — древний северный край, омываемый водами Белого и Баренцева морей. 
Книга «Поморские сказки», составленная по инициативе международного клуба «Поморское 
Братство», включает в себя |1 иллюстрированных старинных сказок из северной Норвегии 
и северной России. Хотя сказки были записаны по разные стороны российско-порвежекой 
границы, они воспринимаются как неразрывные части единой поморской культуры. Семь 
северо-норвежских сказок были собраны в 1927-1929 годах этнографом Й. К. Квигстадом 
среди коренных жителей губерний Финимарк и Трумс. Четыре поморскис сказки записаны 
от У. М. Лемеховой (Шехуриной), 1908 года рождения, уроженки пинежского села Кулой 
Архангельской губернии. Каждая оригинальная поморская сказка переведена на норвежский 
и русский языки. Кроме того, все норвежские сказки пероведены на живой язык коренного 
населения Поморья, с соблюдением особенностей традиционной лексики, фонстики и син- 
таксиса поморской «говОри». Ударные гласные в варианте сказок на «говОре» выделены 
прописными буквами, акцентирующими отличия мелодики поморской разговорной речи от 
литературного русского языка 

Излание оформлено поморским художником Олегом Хромовым. Главный редактор — 
Тур Робертсен. Переводчики: норвежеко-русский — Анастасия Гортер, поморско-русский — 
Иван Мосеев, Книга «Поморские сказки» вышла в свет при поддержке Норвежского Барен- 
цева секретариата, Норвежского информационного Баренц-центра, Национально-культурной 
автономии поморов Архангельской области, Национального культурного центра «Поморское 
Возрождение». 


Тур Рабертсен Иван Мосеев 


[лаВа | 
ПоглореКие еКазКи 
из Ровеии 


Карие! | 
РоплогоеШпфег 
{га Виззапа 


РН а [чех 


Пики Чен —— 


ГоломЁной цярь 


о досЮлишны-от вЕки, во котОры-то давнОшны лЕты, унёслО во 
пЫлко морьскО гОломё ИОлу!' со помОрама. БИло мОрё их цЕтвёры 
вОды, а на трЕтьёй-от день тихА стАла, вЁдро. 

ОмАлталиссе помОряна, глЕнули — водА крОтка, нАмори лОсо 
пАло, краснО погОдьё. Одаль кАменна лУда, а серЁтка лУды трОи полОхола 
сидЯт — ШОлнцё, ВЕтёрь да МорОз. ЦЮют помОры, котОра идЁт: котОрой из 
полОхол большАк нАмори? 

Тут увидАли трОи полОхола помОроф, ко лУлы ИОлу потташшИли, 
оприкОлили, скрицЯт: 

— СкАзывайте скорЕ, котТОрой меж нАма сАмой могУтной нАмори? 
КотОрого нарицйте, тот из нас на голомЁно иЯрьссво настАнёт. 

ПомОры недОлго меж собОю поредИли, да и отвЕт дЁржат: 

— Фсе вы трОи могУтны, а большАк-от у вас одИн — ВЕтёрь. Он и йессь 
толомЕной цярь. 

Тут МорОз осЕрдилссе, пал на помОроф — хотЁл застудИть-заморОзить 

А ВЕтёрь скАзыват им: 

— Не бОйтиссё, я дуть не стАну, дак МорОз без вЕтру не порАто 
морОзлиф. 

Не стал дуть ВЕтёрь — МорОз окротЕл, пошшипАл-пошишипАл, да и 
оступИлссе от помОроф. 

А тут ШОлнцё взъерИлоссе, стАло 
жгать да жАрить. 

А ВЕтёрь опЁть затёшшАт: 

Не бОйтиссё, я подУю, дак с 
ветЁрьём-от ШОлнцё не порАто жАрит. 

Пал ВЕтёрь на лОсо мОрё — ШОлнцё 
и оступИлоссе. 

ТУтока вОда спОлнилассе, да ЙОлу 
со кАмённой лУды снЯло. ПоднЕли 
помОряна на пОвётёрь пАрус, да 
скорЁхонько ко дОму-то и добежАли. 

А ВЕтёрь-от и взАболь нАмори 
могУтне фсех — он-от истовЁнно Цярь 
голОмёни, над фсемА вёрьховУ дЁржжит. 


'иОла — парусно-весельная помор- 
ская лодка для прибрежного лова рыбы 
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НаосЕ$ (зак 


п вапо ог ]епяе 14еп 1оК эюптеп е1 )оПе 
те ротогег те4 зе? 1 де! арпе Вау. В&еп 
Ые еп ВИ оз Чй ау Бо]сепе 110 4аеп. еп 
‘шефе Чавеп Ые Чеё зЫПе оз уаеге( Бейге. 

Ротогепе Кот Ш Некепе об з& 5ех отКНие. 
Науе! уаг зреЙЫапК( оз уаппе! гоге зез 1ККе. Е! оу 
ЧиККе орр ЖКе з& Тапа! иппа, Мара 4еппе вуа зай 
4е ие ппугепе 501, Ута оз Ки@е. ОПугепе Кгап? её 
Вау1уй зее г теПоп от Бует зот уаг деп уекеме 
ра Вауее. 

За ВКК 4е вуе ра }оПа те4 рототег. Ое акк 
Ьаеп шп зетоуа об зКгеК: 

— Эр па тед еп сапе Бует ау 053 зота ег %етКезЕ 
ра Вауе(. Оеп Чеге уе|вег у БИ Кагее @ Вауей$ ваг 
еПег {загла. 

Ротогепе гАЧоце зео те4 Вуегапаге ос зуаме 
1 Ког: 

— Реге ег звегКе аПе ше. Меп Ултасп сг поК 4еп 
аЙег цещкезе. Нап ег Ва\е5 (баг. 

Е ог Ме Ки!Ча зи. Нчи Каз1ее ео оуег рото- 
тепе ов уШе Нузе Чет 1 В}е|. 

Меп да горе Утаеп &] дет: 

— 1ККе узг теда ог фсё Раге зПащег а Мазе, ое 
щеп ута Биег ЖКе Ки Ча пое заеге. 

Рег Ые ушази1е ое Ки!Ча $1арр (аКе, Ре Юеп- 
{е5 Баге ИЕ Ка], пеп Че г) ог4е ЩКе пое. 

58 Ые Зо1а зе. Нип Безуще & Бгеппе ое чеке 

Меп ушаеп фегой ее! ротогепе рё пу: 

ККе уг теде ог ес Бесуппег 8 Ы4зе, ос паг 
ушдеп Ыазег ${еКег 1ККе зо]а за беги. 

Пе! Безуще & Ыйзе ра Вауе! оз Зо]а тёце 21 
зе. 

Па Кот Ноа ор Нуце! ротогепез БА уеКК ба 
зетоуа. Ротогепе зайе зе ое зеШе заак$ Шет 1 
тедута. 

У!т4 ег поК Вауе15 уикеНее {заг. Напз так 
теККег оуегаН. 


_ о -ПфРыви и — М 


Царь морских просторов 


днажды давным-давно, во время штор- 

ма унесло в открытое море лодку-йолу 

с поморами. Носило их по морю двое 

суток, а на третий день наступило зати- 
шье, погода улучшилась. 

Поморы пришли в себя, огляделись — на море 
штиль, вода не всколыхнётся, неподалеку камени- 
стый голый островок, а посреди него сидят три чу- 
дища — Солнце, Ветер и Мороз. Слышат поморы, 
что спор идёт, кто из чудищ на море самый глав- 
ный. 

Тут увидали три чудища лодку с поморами, 
подтащили ее, причалили к каменному островку, 
и кричат: 

— Говорите скорее, кто из нас самый сильный 
на море? Кого назовете, тот на морских просторах 
царем станет. 

Поморы посовещались и отвечают: 

— Все вы трое сильные. Но самый главный 
среди вас Ветер. Он царь морских просторов. 

Тут Мороз рассердился, набросился на помо- 
ров, хотел их застудить, заморозить. Но Ветер гово- 
рит им: 

— Не бойтесь, я дуть перестану, а Мороз без 
ветра не сильно морозит. 

Не стал дуть ветер, Мороз уменьшился, 
пощипал-пощипал поморов, да и оставил их в по- 
кое. 

Тогда Солнце взъярилось, стало жечь и при- 
пекать. А Ветер опять поморов успокаивает: 

— Не бойтесь, я подую, а с ветром Солнце не 
сильно припекает. 

Поднялся ветер на море, Солнце и отступило. 

Тут начался прилив, и поморскую лодку стало 
относить от каменистой отмели. Подняли поморы 
парус, и с попутным ветром быст ро доплыли до- 
мой, 

Таким образом, Ветер на море 
действительно царь — он над всеми 
власть имеет. 


—_— МОЕ 
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Как старикОфф 
нАпусты лЕсы свозИли 


осЮлишных-то старикОфф во голОндно зИмьё свозИли нАпусты 
лВсы, да на морОзно-то смЕртьё. 
ДОлго жИло такО обвЫцьё. 
СтАнет старИк-от худОЙ да немОпииной — повАлят евО во 
пронинАльна цЮни', да свезУт во тТАйболы, под елОцьё-то 
окомЕльб. 

Вот, во котОра-то зимА, стал оцЕць свомУ пАрню накАзывать: 

— ДЕдко-то наш порАто нЕмошишной, ницЁво не мАлтат, ницЁво не вАрзат, 
ницЁво не цЮит. СвёзЁм-ко евО нАпусты-то лЕсы, под елОцьё окомЕльё? 

ВзЕли онЕ прошшАльна цЮни, повалИли в их дЕдко, да нАпусты-то лЕсы 
спокатИли. 

А пАрню-то порАто свовО дЕдку стАло жАлко. 

ПОцял пАрень оццЮ кОнацце: 

— ТАта, вёть не поцЕссьё дЕдушко-то в лЕсы вестИ — он вёть нам родИтёль. 
ОстАвим, бывАт, во домУ доживАть? 

А оцЁць сЫну протИвицие: 

— ДЕдко порАло стАрой, худОЙ, да немОшишной — нам ‘такО во домУ не 
нать. 

Вот разъЕхалиссе онЕ нАпусты лЕсы, пехонУл оцЕць дЕдку под Елху 
ко комЕлью. А сын-от взЕл дЕдкова прошшАльна цЮнки и озАд с имА 
петАицце. 

ОцЕць сЫна клИкат: 

— Ты поштО цЮнки-то дЕдкова прошшАльна взЕл? Нам не нать, бывАт, 
иЮни смЕртны — остАвь-ко их со дЕдком под слОцьём! 

А сын-от емУ в отвЕт: 

— Дак как не нать-от? Ты, тАта, скорЁхонько, бывАт, остАриссе, я тогдЫссе 
тя во дЕдкова-то иЮнки пехонуУ, да во тАйболу-то, нАпусты лЕсы свезУ. 

ОццЮ стАло порАто сОвессно. ПовалИли онЕ с сЫном свовО дЕдко во 
цЮни да фсемА троИма домОЙ воротИлиссе. 

С тОих-то пор, скАзывают, лЮди своЙх старикОфф поцЕстят, да во домАх 
дЁржат до сАмой Ихнёй смЕрти. 


` прошшАльна цЮни — покойницкие длинные санки- 
волокуши 


—_— ИЖ 


Ф©т Боокдап аатИпаепе 
Ые [еопеЕ Е зКодеп 


есапе Часег э1КК 4е1 $ИК 11 а плап отл упмегепт 

паг ЧеЁ уаг зи ое пед Накеё зте ват!е 

аБебод4е зКосег. Рег Ые 4е 1супе! ог & Нузе 1 

Буе!. Оеё уаг еп е!4еапите! $КЖК. Маг её сапптей 
теппезКе Ме зуаКЕ оё р!е!ейтепзепае Ме де 1аз{еЁ орр 
ра сп Бегауе]зезз1е4е, {ай тед 1 сп {ей 1а1сазКов ое 
Чег юйай ипаег еп эгап Юг а 99. 

Пе! уаг епгапе еп упкег ас еп Гаг за 01 зп зепп: 

— Уёг Бемейг ег па БИ з& р!ететепаепае. Нап 
фазКег шоепНие, Рог г шоепйпе, ое Ботег шзепипе 
тег. КапзЮе у 1аг Ват #1 зковеп оз Ю|аег Ват ип4ег 
еп этап? 

О ИК Ые де: Ре юК Бертауе!вез$едеп, 1а Безеваг 
орр ра еп о; го &1 Чеп {укКезе 1а1оазКозеп. 

Зоппеп зупез зупа 1 БезтеЁагеп оз Бесуше & гу е 
рарра те: 

— Рарра, 4еНе ег иуег@». Нап ег ]0 еп ау уаге 
Еоге]аге. Кап Нап ЖКе юзай узге Шетиле? 

Меп Ёагеп уаг Ве цепие тле4 $1 зопп: 

— РагГаг ег ай Гог затите!, Вап тепёег р!е!е ос вап 
ег $КгореНе. У! гепоег ККе еп ПК еп Нетите воз 035. 

ПеапКот #1 Чеп {ее 1а1сазКовеп оз [а БезеРагей 
ипег еп этап. Заппеп {ок Бергауе15е51едеп оз Безуше 
 дга Вуетоуег те деп. Напз рарра ргмечене: 

—Нуоонаг ди те4 дез БезеРагз бергаус15с551е4е. 
У! непеег ЖКе 4о4епз з1еде. Га $е4еп БИ Пег уе4 
Безе!аг ип4ег этапа. 

— Нуогг \тепоег \1 ЖКе 4еп 1епвег? — зрице за 
зоппеп. — Раг, Фи г зпам зе!у ватлте!. Ра Кап ]е& о 
Саке дер ра БезбеГагу ее 91 Чеппе {е{е (а1сазКореп 
ос 1а дез 1 1» }еп ипдег еп этап. 

Пе! уаг да а Вапз рарра ЯКК 4АгИе затуииевеи. 
Пе а БезтеГагеп орр ра Зедеп 1в]еп оё Кот Мета 1е]еп 
аПе те. 
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Рга деп дассп Бесутие КоК АгезреКеге 
зте е1@ге ов 10ё ает Бо В]епиие Вей 1 
Чодет К ет. 


Как стариков 
в дремучий лес отвозили 


древности в голодные зимы люди своих 
стариков отвозили в безлюдные леса, об- 
рекая их на смерть от холода. Долго су- 
ществовал такой обычай. Как только ста- 
новился какой-нибудь старик слабым и дряхлым, 
его грузили на погребальные санки, везли в глу- 
хую тайгу и оставляли там под елкой. 

Вот однажды в одну из зим говорит отец 
сыну: 

Дед наш очень одряхлел, ничего не помнит, 
ничего не понимает, ничего не слышит. Отвезем 
его в дремучий лес под ёлку? 

Взяли они погребальные санки, положили в них 
деда и поехали в дремучий лес. А сыну очень жалко 
стало своего деда, вот он и начал просить отца: 

— Папа, ведь недостойно нам дедушку в лес 
везти — он ведь наш родитель. Может, оставим его 
в своем доме? 

Но отец не согласился с сыном: 

Дед слишком старый, дряхлый и немощный 
— нам такой дома не нужен. 

Вот приехали они в дремучий лес, бросили 
деда под елку. А сын взял погребальные санки и 
потащил их домой. Отец спрашивает сына: 

— Ты зачем дедовы погребальные санки взял? 
Нам смертные сани не нужны, оставь их рядом с 
дедом под ёлкой. 

— Отчего же не нужны? Ты, отец, наверное, 
быстро состаришься, я тогда тебя в эти же дедо- 
вы санки положу и на них отвезу в глухой лес под 
ёлку. 

Тут отцу стало очень совестно. Положили они 
своего деда обратно на санки и все вместе верну- 
лись домой. 

С тех пор, говорят, все люди 
своих стариков уважают и до самой 
смерти дома содержат. 
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Про Цярь-жОрьново 


тарИк да старУха рОстили горОх. ПрилётЕла сорОка — стАла горОх- 
отуих клЁвить. СтарИк-от со старУхой ей словИли — хотЕли с тОей 
сорОки ухУ вахтАрить (с ей, скАзывают, порАто скуснА ухА). 

Тут сорОка стАла кОнацце целовЕцьим гОлосом: 

— СпустИте-ко мя скорЕ-то! Я вам за то Цярь-горОшина на хвостУ при- 
нёсу. 

СтарИКк со старУхой ей и спустИли. 

На другО Утро прилётАт сорОка — по обвЕту горОх на хвостУ принёслА. 
ГорОшина со хвостА скатИлассе — да утОрилассе во шшелИну, под голбЕць 

Старику со старУхой ей достАть нЕкак. ОнЕ спать повалИлиссе. НОцесь 
горОшина стАла ростИ, ростОк протОрил пОльё, выпростАллсе скрозь Избу, 
да протОрил потолОцьё. ГлЕнули Утрема старИк со старУхой — из Ихнёго-то 
дОму до нЁбу кОмель толстОй вЫзнелссе! Этта у их Цярь-горОх вЫрос! 

СтарУха старикА стАла обрежАть: 

— ПодИ-ко возьмИ-ко пЕхстёрь, да ползИ-ко нАверьх во типушИ! НарвИ- 
ко хоть горОху на горОшницю! 

ПопОлз старИк. Полз-полз — допОлз до сАмого нЁба. ЦЮит, цегО Элако 
шорьцИт-то? ГлЕнул серЁтка тИпушьё — а тАма-ка Царь-жОрьново горОх 
мЕлёт, да с егО жИро сЫпицце. Про цегО подУмашь — такО жИро те и сЫ- 
пицце. 

СтарИк-от старУхи вниз скрииЯл: 

СтарУха, цегО нам нать-то? 

А старУха отвецЯт: 

— Нать хоть горОху на горОшницю! 

ПостАвил старИк иЕхстёрь ко жОрьнову — спроЁм горОху насЫпал. Да 
вниз ко старУхи попОлз. 

СнЕлссе старИк нАземь — фсё старУхи обсказАл. 

А старУха как спрознАла про Царь-жОрьново, стАла старикА скЕлить да 
кОрзать: 

— ПоштО те сЕребра-то пВхстёрь бЫло не взеть? ВоротИссь-ко скорЕ нА- 
верьх, возьмИ-ко сЕребра! 

ПолЁз старИк. НабрАл пЕхстёрь сЕребра. Вниз снЁлссе, дак старУха 
опЕть корИт евО: 

— ПоштО те зОлота-то пБхстёрь бЫло не взеть? ВоротИссь-ко скорЕ нА- 
верьх, возьмИ-ко зОлота! 

ПопОлз старИк. НабрАл пЕхстёрь зОлота. Вниз снЕлссе, а старУха опЕть 
лАицце, да скЕлит ево: 

— ВоротИссь-ко скорЕ нАверьх, да заберИ-ко самО Царь- 
жОрьново! 

ПолЕз старИк. Да Царь-жОрьново во пЕхстёрь не влезАт. 
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ТогдЫ обвезАл старИк жОрьново коростЕгой. Взел ей во своЁ-то зУбьё, 
да стал сымАцие 

(СтарУха глЕнула — старИк ползЁт, а жОрьново-то не видАт. 

ОнА стАла старикА корИТть, да лАить: 

— Ты поштО не взел-от Царь-жОрьново? ПОлзи-ко нАверьх! 

СтарикуУ отвецЯть нЕкак — в зубАх-от веть жОрьново на коростЕги вЕс- 
нёт! А старУха ишшА пУппие лАицце — старикА скЕлит, 

Тут ён не сдлёржАлссе, да и скрицЯЛл ей: 

— Взел-от я жОрьново-то! 

Царь-жОрьново Оземь пАло — да растрестАлоссе по землИ 
на мАхонна кардЁха. 

ТопЕриця не собрАть. 
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п вапе Фог 1епзе еп 1еу4е 4ей еп сапите! тапп ор еп вапиме] 

Копе зош 4угкеЕ ецег. Ое ВКК БезоК ау еп зКуате зот риККей емег, 

СашНисеп ор сапа ВКК ‘аК 1 Кута ое зкиПе 1 & КоКе зирре ра 4еп 

(Чеё з1е$ }0 а! зКуатезирре этаКег га). Ра ‘тузеЕ зКуета Чет те4 еп 
теппезкежетите об за: 
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от паНа зрие! ецейхе. Зриеп уоКче орр ау зо|уеь, еппот Визтакей ов и! ау 
Визес. Оз да 4е вапе 504 орр отл плогвепеп 38 Че а Тваг-епеп$ ЗК вадае паЧа 
Вей Виттееп... 

Сапа оуог4е затНлееп КЛаг 1 сп Юашеиг орроуег: 
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Багс Кипле опбКе зео, Кот иё ау Чеппе Кустаяетеп. 

— Сапа, Вуа зка| ев 1а7 — горе Чеп рапс паппеп. О5 рапИа зуаце: 

— У! пепвег снег Ш ецерго. батИпзеп зайе тусозеККеп эт ип4ег ауюре уе4 
Куегуметеп оз БуНе деп Ве орр плед епег. Регецег Катей Вап пед. 

\№е| педе ГоцаНе вап Копа ай Вал Вадае зен. Ещег а Бой ВКК уИе от Тзагепз 
Куегпет гие Вип Баге Кей рА хатИпееп: 

— НуогГог Г уегаеп Фуне Фа 1ККе турозеККеп Фи плед 501? Би ша Каше орр 
1е]еп ов (а 91у! 

Сатпееп Каге орр {в)еп оз Буце Вее гурозеККеп $т пле4 оу. Меп дегецет 
КейеЕ хапйа рат епда тег орр: 

— НуогКог | а| уег4еп Ёуйе ди ККе гурозеККеп т те4 зи? Ри па Каие орр 
1ореп ов 1а Ш! 

СатИпееп Кате поК еп вапе орр 08 РуИе пее гузозеККеп эт те4 21. 
егсцег Кате! Вап пед 1вфеп. Мей сапа Бпике еп4а тег Кей ра Вата: 

_ Нуоог Г а уегаев ок и ЖКе зе|усзе Тзагепз Куеглуеш плед 4е=? Ри ила 
КМаие орр ор Нее 4еп! 

Ос 3& КатеЕ затИпееп орр айег еп зап. Меп ег уаг ККе р1аз$ 1 Тзагепз 
Куегачейл 1 гурозеККеп. егРог Бапа Е вап Куегизтейпел аз! т её (ац, Бо! (аце те4 
ут топи об мапе Майтееп педоуег. 

Сапа 38 а Нап Кате пе4, пеп Киппе 1ККе зе Куегляетеп. Оегте4 заие Бил 

1 сапа тей КуеРпееп эт {в]еп: 
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— Нуогог 1оК аи ЩКе Тзагепз Кусгиует те 4её пед? Пи та Каме орр 
тает! 

Меп гатИпзеп за шоепипс. Нар Киппе ]о ЖКе зуаге Неппе, Рога! Вап Вадае 
{ацеЕ от Тзагеп$ Куегпует уаг Бип4ее Раз, 1 плиппеп. 

Сапа Безушще а $Кгке епда поустге. ТИ $ 1Ае сатИтееп 1ККе тег ау Копаз 
ВуНис оз горе Шьакс: 

— Тев ваг о (ай Тзагеп$ Куеглаиет те4 тес! 

Меп Ча Вап 5а её, Чай Куеглзетеп пе4 ра ]огда ох Ме зтааге(... 


' Тзаг ор Си4 БгиКе$ зот1 зупопутег 1 Чеппе заттепрепя 
(оуег$. апт.) 
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2 Поморсние сан 


Про Царь-жернов 


авным-давно жили старик со старухой, выращивали они горох. 
Прилетела сорока, стала горох клевать. А старик со старухой ее 
поймали и хотели из нее мясной суп сварить (из сороки, говорят, 
очень вкусный суп получается). Тут сорока взмолилась человечьим 
голосом: 

— Отпустите меня поскорее, я вам Царь-горошину на хвосте принссу. 

Старик со старухой ее и отпустили. 

На другой день прилетела сорока, принесла на хвосте Царь-горошину. Го- 
рошина с хвоста скатилась, да упала в щель, в подпол. Старик со старухой ее 
достать не могут. Ночью горошина проросла, росток пробуравил пол и вышел 
через комнату сквозь потолок наружу. Утром смотрят старик со старухой — из 
их дома до самого неба вырос Царь-горох. 

Старуха старика стала снаряжать: 

— Пойди, возьми плетеный берестяной короб, да полезай наверх, нарви 
гороху: 

Старик полз-полз, дополз до самого неба. Вдруг слышит: что-то шуршит. 
Посмотрел среди верхушек, а там шуршит Царь-жернов. А из него богатство 
сыплется: про что человек думает — такое богатство и выходит, Вот стал старик 
старухе кричать: 

— Старуха, что нам нужно? 

А старуха отвечает: 

— Гороха надо на гороховую кашу. 

Подставил старик берестяной короб к желобу жернова, горохом его довер- 
ху насыпал и полез вниз. Спустился он на землю, и обо всем, что видел, стару- 
хе рассказал. А та, как узнала про Царь-жернов, стала старика ругать: 

— Почему ты в короб серебра не насыпал? Вернись, возьми серебра! 

Полез старик, набрал короб серебра, спустился вниз, а старуха опять его 
ругает: 

— Почему ты в короб золота не насыпал? Вернись, возьми золота! 

Полез старик, набрал короб золота, вниз спустился. А старуха снова его 
ругает: 

— Почему ты не взял Царь-жернов? Полезай назад! 

Полез старик, а Царь-жернов в берестяной короб не влезает. Тогда обвязал 
старик его веревкой, взял ее в зубы и стал спускаться. 

Старуха видит — старик ползет, а жернова не заметила. Вот она стала ста- 
рика ругать да обзывать: 

— Ты почему Царь-жернов не взял, ползи назад! 

А старик молчит и ответить ей не может, так как у него во рту 
зажата веревка с привязанным к ней жерновом. 
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Тогда старуха еще сильнее стала ругаться, старика обзывать. Старик не 
выдержал и крикнул ей в ответ: 
Взял я жернов! 
Тут Царь-жернов ‘упал на землю и раскололся на маленькие 
камешки. Теперь не собрать. 
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БАбка да ОшкУЙ 


Етось нассклА бАбка о мОрё плАвня, наколОла с его дроф, да во 
костЁр-от на кулИги склАла. ЗимОй взелА ежжАльна цЮни', да за 
темА дровАма с имА спокатИла. ПришлА, глЕнула: нАко — цего 
Элако-то? На кострУ-от ОшкУЙ сидИт! 
МЫрьё ко бАбки поворотИл, тлазИшша вЫкатил, пассь рашшИрил, да как 
рЁфкнёт: 
— ПорАто я иссь хоцЮ, а выть-от самА пришлА. 
А бАбка емУ отвецйЯт: 
_ Яте не выть, да не пАвыть. МнОго-ль в бАбки мяскА-то? ОнднО, бывАт, 
коссьЁ. Не ешь мя, дак дам те КрепЫшку. 
ОшкУй-от согласИлссе, свЁрзилссе со кострА-то во сумЁт: 
— ЗабирАй дровЁшка! 
А бАбка скорЁхонько полЕшка на цЮнки склАла, да домОЙ свезлА. 
ТОпит бАбка пЕцьку, обрЕдню ведёт, калИтки со морОшкой пекЁт — кра- 
сУицце. Да дОлго-ле кОротко, истопИла фсе дровА, Избу застудИла — нать 
опВть за дровАма Ехать. 
ПоЕхала бАбка. ВыёжжАт ко кулИги, а ОшкУй-от опЕть на костру сидИт. 
МЫрьё ко бАбки поворотИл, пассь ‘рашшИрил да как рЁфкнёт: 
— ПорАто иссь хонЮ, а выть-от самА пришлА. 
А бАбка ему отвецЯт: 
_ Я те не выть, да не пАвыть. МнОго-ль в бАбки мяскА-то, онднО, бывАт, 
коссьЁ. Не ешь мя, дак дам те ишшА ТёплЫшку на верьхосЫтку. 
ОшкУЙ-от согласИлссе — свЁрзилссе во сумйт: 
— ЗабирАй дровЁшка! 
А бАбка скорЁхонько полЕшка на цЮнки склАла, да домОЙ свезлА. 
ТОпит бабка пЕцьку, обрЕдню ведЁт, калИтки со морОшкой пекЁт. Да 
дОлго-ле кОротко, истопИла фсе дровА, Избу застудИла — нать опЕть за дро- 
вАма Ехать. 
ПоЕхала бАбка. ВыёжжАт ко кулИги, а ОшкУЙ-от на кострУ сидИт. МЫ- 
рьё ко бАбки поворотИл, пассь рашишИрил да как рЁфкнёт: 
— ПорАто иссь хоцЮ, а выть-от самА пришлА. 
А бАбка емУ отвецЯт: 
_ Я те не выть, да не пАвыть. МнОго-ль в бАбки мяскА-то, онднО, бывАт, 
коссьЁ. Не ешь мя, дак дам те ПотОмбалку на верьхосЫтку. 
ОшкУЙ-от согласИлссе — свЁрзилссе во сумЁт: 
— ЗабирАй дровЁшка! 
А бАбка скорЁхонько остАтни полЕшка на цЮнки склАла, да весь костЁр- 
оти кОнцилссе — дроф-от на кулИги немА. 
А ОшкУЙ во сумЁту остАлссе сидЕть... 
ТОпит бАбка пцьку, обрЕдню ведёт, калИтки со морОшкой 
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пекёт. ДОлго-ле кО- 
ротко, серЁтка нОци 
цЮит бАбка, ОшкУй 
пришЁл. Ён тОркат 
во ободвОрёнку: 

— ОтворЯЙ, бАб- 
ка, ворОция — порАто 
иссьхоцю. ОтдавАй- 
ко ме вОперьво по 
обвЕту КрепЫ ку. 

А бабка отво- 
рЯть и не дУмат. 
ИзбянНЫ ворОция 
ишшА крЕпце затво- 
рИла, вертушОк-от 
зацепИла, да и отве- 
цЯт: 

—КрЕпко-крЕпко 
у мя ворОцця-от зА- 
пёрты, вот те и Кре- 
пЫшка. 

ОшкУй ЁВрицце: 

— ОтдавАй тог- 
ДЫ по обвЕту Т&- 
плЫшку! 

А бабка на пЕць- 
ку повалИлассе да и 
скрицИт: 

— ТёплО-тёплО 
у мя на пЕцьки — вот 
те и ТёплЫшка. 

ОшкУй ишшА пУшше Ёрицце: 

— ОтдавАй тогдЫ по обвЕту ПотОмбалку. Не отдАшь обвЕтно - дак како 
потОм, бАбка, за дровАма-то поЕдёшь? Я веть съем тя. 

А бАбка отвецЯт: 

— ДровА-то я фсе свезлА. ПотОм бАбка за дровАма не поБлёт. Вот те и 
ПотОмбалка. 

ОшкУЙ ишшА потОркалссе — да порАто ворОцця у бАбки крЕпки. Так и 
сошёл, со стыдОм как с пирогОм. Ко бАбки-то уж не хАживал. 


' ежжАльна цЮни — поморские грузовые санки 
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Сат!а са 13 ]5кпеп 


т зотитегеп завеЕ е1 заплте! Кеггиоз аггуопитег. Нил К1оуде уедеп ое 
за е! еп реп орр 1 еп зваЪе|. 
Ре! Ые упиег оз Вип К $е4еп №1 уедзаБееп Гог & Веме Бгепзе!. 
Па вил Кот И, 5 Пип еп Феег 136} ога зота зай им орре ра усазабаеп. 
Нал зпа@4е зе2 10 рапа оз арпей зте юге оупе Ней, ог вап 21еЁ5её те Кейеп 
ов гоНе: 
За зиНеп ]е2 ст, ое па Котлтег таеп И тес ра евпе бет. 

Сатиаекегипза зуанме: 

— Лев ег поКк ККе Чт табор 1ККе пое Юг епрапе! Нуог туе К]ай (тог Фи де ег 
ра е! ваплте! Кеггиле? Оег ег дет поК Фаге КпоКег. НУ1з 4и 1ККе зрузег паса зКа| Чи 
В ВоКеп Кга в ау тез. 

15/огпеп за зер ГогИКЕ плед её. Нап ВорреЁ пед а уедзабеел ов гей пи 1 
зподгеуее оз бтопатей: 

— Ма, (а ус4еп 4 Ча! 

ата %а ее т Ри ГагЕ еп паззе уе4 рё з1е4еп ох 4го уетоуег. Нип Па уе 1 
оупеп, зеНе 1 Визег ов баке риорег. Меп Ш зи Ва 4е Пип Бгспгорр аЙ уедет, о 
Че ок 1 а БИ Ка1ае 1 Визе. Ра шайе Вип иЕ Рог а еше тег Бгепзе!! 

ПеЕ в]ог4е Вип, теп Ча Вип Кот 1 уедзабееп зай Б]огпеп Чег рё пуй об 
пи оррА. Нап зпа@4е зс8 по сапа. &рпсе зте зюге дупе епаа Ни тег, з1евег ов 
Бгое: 

— ЗА зиНеп ев ег, об пё Котитег та{еп 61 тез рё еспе Бет. 

Сапа зуаме Ват: 

— Лев а ЩКе дт таг ов ЖКе пое Гог епрапе! Нуог туе К] шог Чи ЧеЁ ег ра 
е! затие! Кегитз? Пе ег поК Баге кпоКег. Н\!з Чи ККе зр1зег тех г 4и ЯоКеп 
Уагте ау тер. 

13Ь]егпеп за зев Фо КЕ те ае(. Нап Ворре! пед йа уедафбееп ов гей шп 1 
зпоагеуе! о БготптеЕ 

— Ма, (а уедеп т аа! 

Саша за ей 1 И Фак еп плаззе ус4 ра $1е4еп оз го П]етоуег. Нип 1а уе 1 
оупеп, ее 1 Бизе! оз Баже рторзег. Меп 1 $1 Вад4е Вип Бгеп орр аЙ уеЧеп, об 
Че юк 01 а Б1 Ка!4Е1 пазее. Па тёНе Вип рё пу ие Рог & Беле тег Бгепзе!! 

Пе! з]от4е Вип, псп да Вип Кота 1 уеачаБееп зай Буотпеп 4ег ра пуй ов пи 
оррё. Нап зпиаЧе 5ев по! рапиа, арпеЁ орр зте зюге оупе епаа ИЕ Ш, $1е5есо8 
ргоНе: ”За зиНеп ]ез ег, ор па Коттег таеп 91 тес рё еспе Бет. 

Сапа зуаме Ват: 

— Те сг ККе Чт гла оз ЖКе пое Юг епрапе! Нуог туе К]ой 1тог Чи ЧеЁ ег р& 
е! заште! Кегуие? Пе! ег пок Баге Кпокег. Ну!з Фа ЩКе зр!зег тез г 4и НоКеп 
Зепеге ау тей. 

15Б}огпеп за зео ЮгИКЕ те4 4её. Нап Корре пе ба уедзаБееп 
ос тей шип 1 зпа@геуе ов Бготитее: 


о - МяНн — 


— Та уедет Чт! 

Сапа вает Ш Там темеп ау уедеп рё $е4еп. Оз 15Б}ютпеп Ые аепе 1 
зпофтеуее. Нил 1а уе4 1 оупеп, ее 1 ВизеЁ ор Бак риовег. Зепеге об пи 1 
тотке паба тегкег запа|а а{ 156] отпеп уаг Котлте(. Нап ВатгеЕ ра 4ога оз за: 

— Ма а ди арпе орр, сапа! ев ег зкгаБозиКеп. СИ тез Че! ди Ваг [оуеЕ Кагз{! 
01 тер ЯгоКеп Кта#ие! 

Меп вап а ВаЧ4е Кс 1епКЕ & 4рпе орр. Туем ито! 58 1Ае пил Чога тед еп 
еКуга КгаРие 1аз. Ра зуаце Вип: 

— М 9ог Баг еп Кгавие 145. еце ег т НоКеп Ктайе. 

13Ы]эгаеп Ые Фогфаппа ое бгое: 

— (1 мер Ча йаКеп Уагте, зПК зот Фи Ваг 1оуей. 

Ра Кате! запа орр ра $т па5$15Ке оуп. Еп $ИК оуп ег 41ег Гог Чеп Бгикез 
ЦКе Баге 01 БгэдБаКтз, тлеп 0954 {1 & зоуе рё: 

— Пей ег з уаптё оз 
оф Пере орр ра оупеп 
Рог тез. еше ег ат 
ПоКеп Уагте! 

13 огпепетазепае 
05 БгоНе: 

-Оа ша ди 91 теб 
ВоКеп Зепсге, $ИК зот 
Чи Ваг 1оуей! Суог и ЖКе 
Чеь за УП ]ев зризе 4ея 
орр зепеге, пез сапе Ча 
Бетег уе4. 

Па зуаме запа: 

— Зепеге Чгаг ]ее 
1ККе | зКовеп. Лев Ваг 
]о Негет аП уе@ 4егйа 
аПегеде. Ор аеце ег Фт 
НоКеп Зепеге! 

15Б)еглеп  Вашгей 
ов $0 ра шпрапезега 
еп Шеп зи 1. Меп 
вапЙаз Чег уаг а! Юг 
егк Гог Ват. Нап плаче 
‘шеККе её ШБакКе, Гог ег 
“Ею.  уаг её ШКе пое а Нее 
тег. Ос Не 14сп Ча Ваг 
>  вапМа ГА узте 1 ге Гог 
15Ыуотпеи... 


жит 
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Бабка и белый медведь 


етом нарубила бабка выброшенные морем на берег деревья, расколо- 

ла их и сложила в поленницу на полянке. А зимой она взяла санки и 

пошла за этими дровами. Приходит, смотрит, что такое? На поленни- 

це белый медведь сидит! Морду к бабке повернул, глаза широко рас- 
крыл, пасть разинул, да как зарычит. 

— Очень есть хочу, а еда сама пришла. 

А бабка ему в ответ: 

— Я тебе не еда, и не закуска. Много ли в бабке мяса — одни вель кости. Не 
ешь меня, тогда дам тебе Крепышку. 

Белый медведь согласился и соскочил с поленницы в сугроб: 

— Забирай дрова! 

А бабка быстро поленья на санки сложила и отвезла домой. 

Топит бабка печку, по хозяйству хлопочет, ватрушки с морошкой печёт. В 
конце-концов, сожгла все дрова, в избушке стало холодно, надо снова за дрова- 
ми ехать. 

Поехала бабка. Приезжает на место, а белый медведь снова на поленнице 
сидит. Морду к бабке повернул, глаза широко раскрыл, пасть разинул, да как 
зарычит: 

— Очень есть хочу, а еда сама пришла. 

А бабка ему в ответ: 

— Я тебе не еда, не закуска. Много ли в бабке мяса — одни ведь кости. Не 
ешь меня, тогда дам тебе еще Теплышку впридачу. 

Белый медведь согласился и соскочил с поленницы в сугроб: 

— Забирай дрова! 

А бабка быстро поленья на санки сложила и домой их отвезла. 

Топит бабка печку, по хозяйству хлопочет, ватрушки с морошкой печет. В 
конце концов, сожгла и эти дрова, в избушке стало холодно, надо снова за дро- 
вами ехать. 

Поехала бабка. Приезжает на место, а белый медведь снова на поленнице 
сидит. Морду к бабке повернул, глаза широко раскрыл, пасть разинул, да как 
зарычит: 

— Очень есть хочу, а еда сама пришла. 

А бабка сму в ответ: 

— Я тебе не еда, не закуска. Много ли в бабке мяса — одни ведь кости. Не 
ешь меня, тогда дам тебе еще Потомбалку впридачу. 

Белый медведь согласился и соскочил с поленницы в сугроб: 

Забирай дрова! 
А бабка быстро оставшиеся поленья на санки сложила, да тут 
Ц все дрова в поленнице и закончились. А белый медведь остался в 


о—® сугробе сидеть. 


—^ ПАРКИ СРАНН — 


Топит бабка печ- 
ку, по хозяйству хло- 
почет, ватрушки с мо- 
рошкой печет. Спустя 
какое-то время среди 
ночи вдруг слышит 
бабка — белый мед- 
ведь пришел. Толка- 
ется о дверной косяк: 

— Открывай, баб- 
ка, двери, очень есть 
хочу! Отдавай мне в 
первую очередь, как 
обещала, Крепышку! 

А бабка и не ду- 
мает открывать; две- 
ри в доме еще креп- 
че закрыла, дверным 
крючком зацепила и 
отвечает: 

—Крепко-накреп- 
ко у меня двери за- 
крыты. вот тебе, и 
Крепышка 

Бель 
разъярился: 

— Отдавай тог- 
да, как обещала, Те- 
плышку! 

А бабка забра- 
лась на печку и кри- 
чит оттуда: 

— Тепло-тепло бабушке на печке лежать — вот тебе и Теплышка! 

Белый медведь еще сильнее разъярился: 

— Отдавай тогда, как обешала, Потомбалку. А если не отдашь обещанное, 
то как тогда за дровами поедешь? Я ведь тебя съем! 

А бабка ему и отвечает: 

— Дрова-то я уже все вывезла. Потом бабка в лес не поедет. Вот тебе и По- 
томбалка! 

Белый медведь еще потолкался-потолкался, да уж больно крепкие у бабки 
двери. Так и ушел со стыдом, как с пирогом. С тех пор белый мед- 
ведь к бабке не приходил. 


О ми 


медведь 


ГлаВа 2 
ПоплореКие еКазКи 
из ЛорВегии 


Кар Ще! 2 
Роплог{оцеШтвег 
{га №огое 
До 9 бы 


Сибеп са (еоЙеЕ 


п и 21КК $4 [ап иё 1 $Козеп аЁ ап 2КК 5ев у. Оег тоеце Вап её то! 
зот уЙ эре ват. Сицел ег: "Ри Кап ЖКе 2]оте пез пое ог её ег зу 
эегк оз К!оК.” ТгоПет зуагег: "1 потаеп зКа] у1 плогез ра Чее зе4сгов ев 
УП зЯЦе дев зуцеп зрогзпаа1. Ну Чи 1ККе Кап зуаге ра Чет зКа| дес зр1зе 


Чев”. ”Га Че! за уагге”, з1ег рийеп. 


Па 4е дасеп ейег пло\е$ ра ауа 1е4, уаг ‘тоПе! аПетеде ег. 


ТгоПей зрот: ”Нуа уй 4и?” 

Т: ”Нуа зКа! Чи те4 еп Вауе!?” 

Т: ”Нуа зКа! 4и ше4 Биеп?” 

Т: ”Нуог ег деп гаупеп?” 

Т. ”Нуог ег 4еп бигиеп?” 

Т: ”Нуог ег деп оКза?” 

Нуог ег 4еп ${етеп?” 

Нуог ег деп №ио]еп?” 

Т. ”Нуог ег 4е ЯзКепе?” 
”Нуог ег 4е! уаппе!?” 

Нуог ег 4еп окзеп?” 

Нуог ег Чеп {аце!?” 

Нуог ег 4еп о{егеп?” 

Нуог ег Че 15ВиЦе{(?” 

Нуог ег 4еп зойеп?” 

'Нуог ег Че! ее?” 

Т; "Нуог ег её Вауе(?” 


СуНеп: "СИ теб еп Неуе!”. 

С: "Не\е еп Бие”. 

С: "5Куе сп гауп”. 

С: ”Пюрреп ау еп Риги”. 

С; "ОКза Вирре! 4еп пса”. 

С: ”Беп Ые аКуаз$ ра еп меш”. 
[© 

[6 


: "Ви Виз] зе Чеп”. 

: "Бей Фапвег ВЗК”. 
С: РА Биппеп ау уаппе!”. 
С: ”ОКзеп агаКкК ег”. 
: "Тацеё тире деп”. 
С: ’Омегеп БеЕ дег ау”. 
С: "Эеп Кгор ап 1 15ВиНег”. 
С: "Зоеп зтееё 4еЁ”. 
С: ”Беп Ме фопе Бак ВеПе!”. 
[© 
[6 


: "БеетаЦее 1 ВауеЁ”. 
: "Кипа Е Нее уегаеп”. 


ТгоЦег 133 1ЖКе пое тег & зрогге от ов тёце сё (отБепа! {га пло(ер!аззеп, 
тепз гайеп Киппе уапаге Мет, 21а4 оё Гогпву4. 


ПарнИшоцько 
да лештшАк 


Ил-от был парнИшоцько. Кой от дЁн хОжал ён леснЫма 
пУтикама, да порАто далЁко забрОдил, дак стАло евО водИть. 
РАзом, разошОлссе во егО лешшАк воголОнной. «ПарнИшоцько, 
я вот тя срЁцькаю», — скАзыват лешшАк. А парнИшоцько в отвЁт: 
«НицЁво ты мЕ-ка не содЕёшь! — Я веть порАто могутнОЙй да умнОй!», Тогды 
лешшАк обуслОвилссе: «ДавАй-ко срЕтимссезАфтрема Этта же. Я те загодАм 
сёмнАццеть дИльёф. Не отгодАшь, дак Я тя срЁцькаю!» — «ЛадОм!» — такАт 
парнИшоцько. 
ДругОй-от дён, вЫшол парнИшоцько на прЕжнё мЕсто, а лешшАк уж 
тАмака евО дожидАт. 


ЛешшАк-от воспрошАт: 

«Ц&ё те нать?». 

Л: «НаштО те скОбель-от?» 

: «НаштО те лук-от?» 

: «ГдЕкось тот курУм-от?» 

: «ГдЕкось та кОнда-то?» 

: «ГдЕкось тот топОрок-от?» 
: «ГдЕкось тот кАрдёх-от?» 

: «ГдЕкось та птАша-то?» 

: «ГдЕкось та рЫба-то?» 

: «ГдЕкось то Озёро?» 

: «ГдЕкось тот быцЮра?» 

: «ГдЕкось та рИхома-то?» 
«ГдЕкось та порЕшня-то?» 


: «ГдЕкось та прОлбь вЫпёшна?» 
: «ГдВкось то шОлнцё?» 

: «ГдЕкось та сОпка-то?» 

: «ГдЕкось то мОрё?» 


вяня ыныыыныыныынЕ 


ПарнИшоцько: «Ме нать скОбеля». 
: «Лук нать оздЕрить». 

: «КурУма нать стрЕлить». 

: «На кондОвой-ён типушИ». 

: «Ей ссёк топОрок». 

н оттупИлссе о кАрдёх». 

: «Ево зОбнула птАша». 

: «ВнА имАт рЫбу». 

«О сАмо дно Озера». 

: «Вво быцЮра вЫпил». 

: «Вво рИхома удавИла». 

: Ей прозгрЫзла порЕшня». 

: «Ёна ульнУла 

во вЫпёшну прОлбь». 

П: «Ей растопИло шОлнцё». 

П: «ЗакатИлоссе за сОпку». 

П: «ПАхтой вОморё отпрЕнула». 
П: «ОкОл о сусвЕтной матёрЫ». 


ВЕ ЕЕ ЕННИЫ 


ЛешшАк-от замАлталссе, какО бы ишшА дИлёво загодАть, да ницЁво 


опрЕжь тогО не вЫгодал, такО и сошЁл нАпусты лЕсы. А парнИшюцько, 
радЕхонёк да довольнЁхонёк, домОй воротИлссе. 


_— Ммфыин он 


\ 


Мальчик и тролль 


ил-был мальчик. Однажды он так далеко зашел в лес, что и вовсе 


заб. 


ился. Вдруг навстречу ему выходит голодный-преголодный 
тролль. «Я тебя съем, мальчик», — 


‘оворит тролль. 


— Ничего ты мне не сделаешь! — отвечает ему мальчик. — Ведь 


я такой сильный и умный! 
Тогда тролль предложил: 


— Давай встретимся завтра на этом же самом месте. Я задам тебе семнад- 
цать вопросов. Если ты на них не ответишь, то я тебя съем! 


— Добро! — ответил ему мальчик. 


На следующий день мальчик приходит на то же самое место, а тролль 


уже там. 


Тролль спрашивает: 
«Чего ты хочешь». 

Т: «Зачем тебе рубанок?» 
Т: «Зачем тебе лук?» 

: «А где этот ворон?» 

: «А где эта сосна?» 

«А где ж тот топор?» 
«А где ж тот камушек?» 
: «А где ж та птичка'?» 
«А где эта рыба?» 

: «А где это озеро?» 

«А где ж тот бык?» 

«А где ж та веревка?» 
«А где ж та выдра?» 
«А где ж та лунка?» 
«А где ж то солнце?» 

: «А где ж та гора?» 

: «А где ж то море?» 


[о бе ее 


а ЕЕ 


Мальчик: «Дай мне рубанок». 

: «Чтоб выстрогать лук». 

: «Чтоб застрелить ворона». 

: «На верхушке сосны». 

: «Ее срубил топор». 

: «Он затупился о камушек». 
: «Его проглотила птичка». 
«Она ловит рыбу». 

«На дне озера». 

«Его выпил бык». 

«Его задушила веревка». 
«Ее перегрызла выдра». 
«Она нырнула в лунку». 
«Ее растопило солнце», 

: «Оно село за гору». 

: «Она опрокинулась в море». 
: «Вокруг всей Земли-Матушки». 


ЕЕБЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ 


Тролль думал-думал, о чем еще можно было бы спросить, да так и не при- 
думал, и пришлось ему уйти ни с чем. А мальчик, радостный и довольный, от- 


правился домой. 


_ —__ МИ - 


НаоК 


п апп год4е еп вапё ий ра еп. 
Рег ег во узг. Нап ЯзКег, шей Ёг 
{кКе пое ВзК. Р1зКеп паррег Баге $ 
у1Чг ор паг рап агаг пп, РаПег ВзКеп 
ау ое Ыш Боме. Нап КогзоКег 1еп, оё пок 
еп 2апз зи ег ВзКеп 1056. Ра {епКег таппеп аЁ 
ВК ег аеЕ лок пеце 1 з}оеп, плеп аЁ 4еп {ККе уЙ 
Бе ра аКзаапеееп. Нап зПррег зпоге и ог 
15 сапз. 
Зот Вап зай ов БзКеё, за БеЁ еп ЙзК ра. 
Нап @гаг орр, 08 Ча Пап 19йег ]агзетеп оуег 
пра, Котиттег ег сицепо4е &1 зупе, 
— [ККе $14 тес 1 Бо4её, мег сие. 
её уаг еп Шеп 20, её рийефаг, ов 
апоейеп ПВад4е зай зев #азё 1 зкоцеегте!. 
Маппеп 4го сийеп оусг пра, зайе вап ра 
Бакюйа ос год4е 1 1апа. Ецег аЁ Вап рад Че 
(гаККее Бмеп орр ау Пага, \оК вап зиеп 
те зева шп 1 вапипеп ов займе Ват ра еп 
Бепк. $4 1еме Вап орр уапие оё Бегуще 
а |аве Куе!зтае Мепз вап КоКе, 10ё вап 
затитедога 51а ареп. Сийцеп зай плед апз ке 
пло Чога об з& ш. Иде 6гапё, этуа Коке ов 
гатИпееп |0{ 4огепе $4 арпе. Мепз Вап 4геу 
оз Коме, поце Вап её тлеппезКе Кошиае шп 1 
уцегвапсеп, оз горе: 
— Гале Рецег, Куаеге уе Мери! 
Ов Баглеё зуане Шбаке: 
—А Кате аи! 
За вр Багпе( ау зе ов Боге \аг Чей. 
От пана [А затИпееп оз зоу об агопие 
агсицепз г Кот об за: — Ри уагеп зп ттапп 
зот {К Че? ау БагпеЕ пий. Нап ег еп 1юзКе{е 
зи зот Бевуше а 1еКе теф апее!еп ат. 
За ег Рагеп: — Маг Че БИг со4ё уасг, Ка] 
Чи го и ос ИзКе ра Чеп заштите р!аззеп. Ба 
зКа| Чи {а ЯК. 
Да асЕ Ые со4{ уаег, аго вап 
и: Гога ВзКе. Нап ВКК Бет 


У 
АКА 


И 


А ГоломЯна лЮди 


ой-от раз шол удЁбшишик во голомЯни на 
грЕбех кАрбасом. ТихА стоЯла. Стал ён на 
поддЁф имАть, да фсё какО-то не удёбно. 
УпьнЁт вытегАть, да рЫба с Уды' кАжной- 
от раз сохОдит. ЗавОдит удЁбшшик поддЁф, да за- 
клЁшшить рЫбу фсё нЕкак. ХОдит рЫба во мОри, да 
не привАдна ей удЁбна наживА. ЗавЁл ён поддЁф во 
послЕннёй-от раз, мАлтал уж оступИцце. 

РАзом поддЕл рЫбу! УдЁбшшик скорЕ уцЯл вы- 
тегАть поддЁф-от. КибасОк уж за пОрубень кАрбаса 
скатИлссе, т: водЫ-от вЫголила дЕинцка головА. 

— МужинЁк, не кротИ мя по головы! — кОнатемУ 
робЁнок. 

ИстовЁнно, тобылмАхонной парнИшоцько. Улой 
заклЁшшило евО за подОл рубАшоцьки. УдЁбшшик 
вЫзнел робЁнка во кАрбас, посадИл во кормЫ да по- 
трЁб берЁже. ТАма-ка вЫтснул &н кАрбас нА-берет, 
да снЁс парнИшоцько во вЕжу. Сам-от завЁл стрЯпа- 
ньё. ЗажгАл огОнь-от да стал лАдить Ужна. ПокУда 
&н стЯпал, ворОцця бЫли нАстежь пОлы. РобЁнок-от 
сидЕл лЛИщюшком к отворЁнным ворОццям, да гледЁл 
на Улицю. 

ОгОнь зАнелссе, крЕтат во пецИ, во горшкЕ 
Ужна вахтАрицце, а мужицёк-от ворОнця фсб не за- 
творЯт. СтрЯпат ён Ужну. РАзом, ко ворОццям подо- 
хОдит мужИК, да сокликАт робЁнка-то: 

— ПётрУницько, мАхонной-от, белЕюшко-от мой! 

А робЁнок-от емУ отозывАицце: 

— О, мой тАтоцько! 

ВоспрЕнул парнИшоцько во пОлы-то ворОцця, 
да исхИтилссе со глАз долОЙ. 

НОцью повалИлссе удЁбшшик-от спать. Во снЯх 
блАзицце, бУтто робЁнкофф-то оцЕцць емУ скАзыват: 

— Вот погОда-то стАнёт, вЫгрёби Этта, где 
преЕжэ-то, да имАй тАмака на поддЁф-от. БЫват, 
бУдё те рЫба. 

Как тихА стАла, средИлссе удЁбшшик на прОмы- 
сёл, да зАраз спроЁм кАрбас-от рЫбы навздёрьгАл. 


АА 


Гуда — рыболовный крючок 


— ИИ 


Морские люди 


днажды один рыбак греб на лодке по морю. Погода стояла хорошая. 

Ловит рыбак рыбу, ловит, а рыба не ловится. Только клюнет, начнет 

мужичок вытягивать улов, а улов возьми да и сорвись. И снова за- 

брасывает удочку рыбак, но рыба вновь срывается. Видно, рыба в 
море есть, просто наживка ей не по вкусу пришлась, и рыбак решил забросить 
удочку в последний раз. 

Как вдруг рыба клюнула! Стал рыбак вытягивать ее из воды. Вот грузило 
перевалило через край лодки, и из воды показалась голова мальчика. 

Дяденька, не бей меня по голове! — взмолился мальчик. 

Да, это был маленький мальчонка. Крючком его зацепило за край рубашки. 
Рыбак поднял мальчика в лодку, усадил на корму и погреб к берегу. Затащив 
лодку на берег, рыбак отнес мальчугана в вежу!, а сам пошел стряпать. Развел 
огонь и стал готовить ужин. Пока он все это делал, дверь в вежу оставалась 
отворенной. Мальчик сидел лицом к распахнутой двери и смотрел на улицу, 
Огонь потрескивал, в горшке 
варился ужин, а мужичок так и 
не затворяет дверь. Стряпает он, 
стряпает, вдруг к двери подхо- 
дит человек и кличет мальчика: 

— Маленький Петер, маль- 
чик мой дорогой! 

А ребенок ему отвечает: 

— О, папенька! 

Мальчик выбежал из вежи, 
да и был таков. 

Ночью спит рыбак и видит 
сон, как пришел к нему отец 
мальчика и говорит: 

— Вот погода наладится, 
подгреби к тому же самому ме- 
сту, где ты был, да и закинь удоч- 
ку. Будет тебе рыба! 

Как только распогодилось, 
отправился мужичок на про- 
мысел и наловил полную лодку 
рыбы. 


'вежа — хижина из дерева 
и дёрна 


(ноет КоКек шеп ИД 


п ЯЗКег тог иё ра $]ееп 

Гог & 4та Кокейзк, Нап 

Коттег ра 1ап4 шед 

сп Кокише Езк И$К, 
$К]агег 4еп орр оё Ваг 4еп орр 1 
ступа. КоККа, зот ег Кушпе ое 
поа!4е', ег ра 1ауеп. 

Рзкегеп Бег Неппе 24 61 
заттеп ое вюге орр уапте об 
Коке ВзКеотуа. Меп КоККа з1ег: 

— 1е8 Ваг ЖКе И9, ое Ваг 
туе агфе зот зКа| г]отез Нег ра 
1Ауеп. 

РАзКегеп Ыг агр ор з1ег: 

— Ри 5Ка| КоКе те4 еп эапо! 

маЫн КокКа зов з1ег: 

— Виие ВзКеотуа ВИ т В 
Фаг(! 

ГАзКсгсп Бегисг губа оз Басгег 
Чеп шп ра 1Ауеп. КоККа зенег 
этуа орр ра Вайтеп зола 1а дег, оз 
Я5Кергуа Беруппег а Коке. 

Е1зКегеп иббгу(ег: 

— Ри Меппег пе4 Вес 1ёуеп. 

Меп Кокка Ва@4е ККе поеп 
14. Отуа Коке Икеуе! ег еп 5®ю р& 
Валеп еп На, Оеце ипдге( ВзКегеп 
зе2 оуег, Вуотдап Че! Киппе Ва зез а! 
эту Кок ра Пайтеп шеп ПЧ. 

КоККа з1ег: 

Маг 4и уй| зрзе за Юй, ша 
Чт евеп таНуз: @ ВзКеотуа 11 & 
Коке оз узеге 4 ипаег стула. 


' поэме - 


= ча ё3 = КушппеНз гоШтапп 


_ — а - ей =, 


Как обЕд без огнЯ 
был сострЯпан 


о досЕльно-то врЕмё вЫшел про- 

мЫшленниквО-морё, данадЁрьгал 

се-от рЫбки на обЕд. ВоротИлссе 

ён со добЫщёй, рЫбу ошкЕрил, да 
склАл ей во горшОк. А евОнна стрепУха о 
тот цЯс обрежАлассе на повЕти, да ишшА 
&на былА лепппацИхой. 

МужИк-от клИкат жОнку в Избу: нать 
огОнь зажгАть да рЫбьё ушИця свахтАрить. 
Да стряпУха-та былА ослУшна, поперЁк ему 
бошАт: 

— Ужа ты, у мя-Ить врЕмё немА. Ме 
вдОсесть ишшА на повЁти обрежАцце. 

МужИк осердИлссе, да какО скрИкнёт: 

— ПодИ, скАзываю, рЫбьё вахтАрить! 

ТУтока стрепУха раскотОрилассе: 

— ВолоцИ-ко сюдЫ свой горшОк-от! 

МужИК и принЁс евО на повЕть. Стре- 
пУха посадИла горшОк-от на трестЫ, и ён 
скипЕл! 

МужИк-от полошИцце: 

— Ты ме Элак-от фсю повЕть сожгЁшь! 

Да как сожгАть, когдЫ огнЯ-то немА! 
А рЫбьё вахтАрицце, хоть горшОк-от не в 
огнИ посажОн, а на трестЫ. 

МужИк-от глазАм невЕрит. ПоштО Эла- 
ко? ВахтАрицце обЕд на трестЫ без огнЯ! 

А стрепУха емУ толкУёт: 

— КОгды светожАдно Исти охОта, дак 
обЕд-от без огнЯ, на супрожОрьи сострЯ- 


Как обед без огня 
был сварен 


авным-давно отправился один ры- 
бак в море да наловил себе рыбки 
на обед. Вернувшись с рыбал- 
ки с уловом, мужичок почистил 
свежую рыбку и уложил ее в гор- 
шок. Кухарка, которая помимо всего про- 
чего еще была и нойдой', работала в это 
время на сеновале. 

Рыбак зовет ее в вежу?", чтобы она раз- 
вела очаг да сварила рыбу. А кухарка про- 
тивится: 

— Времени у меня нет. Мне еше кучу 
дел нужно переделать здесь на сеновале. 

Рыбак рассердился да как крикнет: 

— Немедленно иди варить рыбу! 

Теперь настал черед кухарки повы- 
сить голос: 

— Немедленно тащи сюда свой горшок! 

Рыбак принес горшок на сеновал. Ку- 
харка поставила горшок на солому, и он за- 
кипел! 

Рыбак ужаснулся: 

— Да так ты мне весь сеновал спа- 
лишь! 

Но огня-то не было! А рыба всё равно 
варится, хоть и стоит горшок не на огне, 
а на соломе. Рыбак глазам своим не пове- 
рил. Как же так? Варить обед на соломе без 
огня! А кухарка поясняет: 

— Когда так не терпится, то обед и на 
аппетите сварить можно! 


' нойда — женщина-тролль, колдунья 
? вежа — хижина из дере- 
ва и дёрна 


[ИА 


[.аКзеп$ запаю 
те ап4ке ИзКек 


© уаг еп запв сп 1аКз иг Гупеу(иуа зот тойе сп Вузе. 

ГаКзеп зрог: 

— Нуог зКа] и Веп? 

Нуза $уагег: 
— На, ]её зКа! пп 1 бог4еп Гог & Нупасте 4е фаре. 
— Нуа з1авз Гогзогвег сг 4и! — зег [аКзеп ов зтеНег Буза ип4ег отеё ор з1ег: 
- На дер уеКК. 
Пеп Чав 1 дав Кап Чи $е еп зоне ЙеККеп Бак отебете! 1 Вуа. 
З& Котптег сп КуеНе, ое [аКеп рог: 
— Нуог 5Ка| ди Веп? 
Куеца зуагег: 
— ев зКа| шп 1 бог4еп Рог & Мупасте 4е ашье. 
ТаКзеп з1ег: 
— Нуа Юг еп Когзогасг ег 4и? Зрогеп Чит ег Гог (упп. 
— ев Ваг па НКе пере 21 зот 4и, зуагег Кусйа. Ра Ые 1акзеп аге ос утед 

эупепе рё КусНа оуег р 4еп епе э!еп ау Воде! 4епз 0 ифгуег: 
— Ну15 её уаг 5 зог зот 4ез уШе ККе пое {аи Каге & Бос ис. 
КуеИа зуагег: 
— На, Ватреацее ег з(егКЕ пок, Куаеге Бгог. 
Пегтез! Котлтег еп цег, ор [аКзеп рог: 
— Нуог зка[ Чи Вер? 
— ТИ бог4еп Юг & Фогзогос 4е Киное, — БетегКег иегеп. 
— брогеп Ай ег ог (упп, — ибгугег 1аКзеп. 
— 1 зкаЦеп пит ег Фе теге еН епп паЁ { еп Не таппз хаББиг, — зуагег 
цегеп. 

Гакзеп Ыйг а зп! ов $1аг егеп оуег дупепе 34 4е Воупе! орр о& Ше зюте. 
ТИ 315 Коттег еп Бгозте ов ТаКзеп зрог: 
— Нуог зКа] ди Пеп? 
— ТЯ богаеп ог 4 Гогзогое Че {а ос, — зуагег Бгозта. 
— Зрогеп Чт ег Рог 1упп, — $1ег [аКзеп. Вгозта зуагег Ког: 
— Гьгузе! ти ег Че туе ей, тег пп та! еп Гао тапиз забБиг. 
ТаКзеп Ые зуаг зКу!8 об ФоПоЕ 4е апаге ЯзКепе. 
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БесЁда сЁмушки 
со другИма рЫбама 


о досЕльно-то врЕмё, во синЁм-от мОри да под Лингстюф-горОй жилА- 
былА сЁмушка. КОЙ-от раз срЕтила ёнА пИкшу. 
СЁмушка ей воспрошАт: 
— КудЫ похОдишь-то? 
А пИкша в отвЕт: 
— Во губУ, голубЕюшка, нУжным-от лЮдем на вЫтьё поЙсти. 
— НА-ко, ишшА какА кормИлиця вЫнскалассе! — скрицЯла сЁмушка, да как 
тОркнёг пИкшу вО-ухо. — А нУ-ко сподИ проць! 
С тОй-от порЫ у пИкши по зА-ухом тЁмно пЯтрышко. 
ДругОЙ-от раз подохОдит ко сЁмушки палтусОк. СЁмушка евО воспрошАт: 
— КудЫ похОдишь-то? 
А палтусОк-от ей в отвЁт: 
— Во губУ, голубЕюшка. нУжным-от лЮдем на вЫтьё поИсти 
— НА-ко, ишшА какОй кормИлиць вЫискалссе! А не порАто ль тОнок твой 
хвостОк-от? 
— Дак я, бывАт, дам не мЕнышс тя, — сперЕцил ей палтусОк. 
ТогдЫ сЁмга порАто осерцЯла, захватИла палтускА за глАзьё да свЁрнула 
их на едИной-от бок, да ишша приговАриват: 
КАбы бы я бЫла Элака-то лютА, какО ты, дак мЯ бы ни котОра рИхома не 
вЫдёржала! А палтусОк ей в отвЁт: 
— ПенькОва-то рИхома — крепкА, дак, бывАт, дЕфка, вЫдёржит тя. 
 Другой- от раз подохОдит ко сЁмушки Окунь. СЁмушка евО воспрошАт: 
— КудЫ похОдишь? 
А окунЁк-от ей в отвЁт: 
— Во губУ, голубЕюшка, нУжным-от лЮдем на вЫтьё поЙсти, 
— НА-ко, ишшА какОй кормИлиць вЫискалссе! А не порАто ль тТОнок твой 
хвостОк-от? 
— Дак, унУжнова мужикА, бывАт, Эстолько-то мнОго жЫру и ванбАре немА, 
скОль-от во моЁй-от головЫ, — сперЕцил ей Окунь. 
ТогдЫ сЁмга порАто въерИлассе, да стёганУла окушкА серЁтка глАзьёф. 
ПорАто тОркнула, дак у Окуня аж глАзьё вЫголило. 
НапослЕд, подохОдит ко сЁмушки минЁк. СЁмушка его воспрошАт: 
— КудЫ похОдишь? 
А минЕЁк в отвЁт: 
— Во губУ, голубЕюшка, нУжным-от лЮдем на вЫтьё поЙсти. 
— НА-ко, ишшА какОй кормИлиць вЫискалссе! А не порАто ль тОнок твой 
хвостОк-от? 
— Дак, у нУжнова мужикА, бывАт, Эстолько-то мнОго то жЫру и в анбАре 
немА, скОль-от во моЁй-от нутрЫ, — сперЕцил ей минЁк. 
СЁмги на то и отвЁцять уж нЕцё, дак и оступИлассе Ёна от 


^ Ими ин 


Беседа семужки 
с другими рыбами 


авным-давно в синем море под горой Лингстюв жила-была сёмужка. 
Как-то раз она повстречала пикшу. 

Сёмужка её спрашивает: 

— Куда путь держишь? 

А пикша ей отвечает: 

— В залив, голубушка, бедным на пропитание. 

— Тоже мне, кормилица нашлась! — воскликнула сёмужка, да как ударит пик- 
шу по уху. — А ну-ка убирайся отсюда! 

С тех пор у пикши за ухом так и осталось тёмное пятнышко. 

Затем подплывает к сёмужке палтусок. Сёмужка его спрашивает; 

— Куда путь держишь? 

А палтусок отвечает: 

— В залив, голубушка, бедным на пропитание. 

— Тоже мне, кормилец нашелся! А не слишком ли тонок твой хвостишко? 

— Да я смогу дать не меньше, чем ты, — возразил палтусок, 

Тогда сёмга так разозлилась, что схватила палтуска за глаза и вывернула их 
ему на один бок со словами: 

Если бы я была такой огромной, как ты, то меня б ни одна веревка не вы- 
держала! 

А палтусок ей в ответ: 

— Пеньковая верёвка крепкая, выдержит, сестрица. 

Затем подплывает к сёмужке окунь. Сёмужка его спрашивает: 

— Куда путь держишь? 

А окунёк отвечает: 

— В залив, голубушка, бедным на пропитание. 

— Тоже мне, кормилец нашелся! А не слишком ли тонок твой хвостишко? 

— В моей голове больше жиру, чем еды в амбаре бедняка, — возразил окунь. А 
сёмга как разозлится, да как ударит окунька промеж глаз. Да, видно, так сильно, 
что окуню глаза выпучило. 

Наконец, подплыл к сёмужке минёк'. Сёмужка его спрашивает: 

— Куда путь держишь? 

А минёк отвечает: 

— В залив, голубушка, бедным на пропитание. 

— Тоже мне, кормилец нашелся! А не слишком ли тонок твой хвостишко? 

- В моей груди больше жира, чем еды в амбаре бедняка, — возразил ей 
минёк. 

У сёмги не нашлось, что ответить, и она уплыла. 


' минёк — морской налим 
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КоеЦца са Руза 


уена ое руза тойез еп вап. Нуза зрипе: 

— Нуоог ег 4и за Бгеа? 

— ев в1А4ег 1ККе зуаге 1 $ИКе зот её опа 4е%, за Куейа, 

Нуза Ые зи ое угепае аупепе рё Куеца Бак ра паККеп 4епз 08 
зуопие Боп. Меп КуеКа гаКК а ЧазКе и пуза пе зрогеп. Пе зШег еппа еп зуай ЯеКК 
тей БаК огеБепеЕ ра пуза. 

Ведве Баегег Че еппа тегКег ра зез еЦег Чеце пабе. 


ПАлтус да пИкша 


Ой-от раз срЕтилиссе пИкша да пАлтус. ПИкша воспрошАт евО: 
Поши® ты Элакой-то ширОкой? 
— Элаким-то, как ТЫ, ме и отвецЯть пОниско, — сфОркнул 
пАлтус. 

ПИкша-то порАто въерИлассе, захватИла пАлтуска за глАзьё, да какО 
вЫвернёт их емУ на тЫло. да и сошлА восвоЯссе. Дак пАлтус-от успЕл- 
такИ стёганУть пИкшу хвостОм. О сю пОру у пИкши по зАухом цЁрьно 
пЯтрышко. 

Дак по сЁйдень со ТОёй-от срЕци пАлтус со пИкшой клемЁна хОдят. 


Палтус и пикша 


ак-то повстречался пикше палтус. Пикша спрашивает его: 

— Почему ты такой широкий? 

— Таким, как ты, я не отвечаю на подобные вопросы, — фыркнул 
палтус. 

Пикша так разозлилась, что схватила палтуса за глаза, да как вывернет их 
на затылок, и уплыла восвояси. Но палтус успел-таки шлепнуть пикшу хвостом, 
До сих пор у пикши на этом месте за ухом чернеет пятнышко. 

Так палтус с пикшей и по сей день носят метки в память об 
этой встрече. 


_ — М - —- 


[.аКзеп оа заеп 


еЕ уаг от Вечеп, 1аКзеп уаг аПеге4е Гег@ 1, те & зу об Вад4е зудтё 
1апо{ пефоуег е]уа. ег тай 4еп зе1еп зот зубтие орроуег. ГаКзеп 
зрипе: — Нуог ка! 4и? 
— ес 5Ка| орроуег 1 е]уа, за зе1еп, 
— ЗКа| Фи орроуег 1 е!уа? Нуа $ае5$ и(зееп4е Ваг Чи Ш а ага орроуег ейуа 
теа? 
— Лев Ваг её уаККег поК и1зееп4е, за зе1еп,— ]с5 Ваг 055 еп МапК зе. 
- Ри Ваг ККе поК Гец, за 1аКзеп, 
— Тез Ваг ЕН 1 [еусгеп, за зейеп. 
— Нер, Вер ое те@ 4её Фемее Ка! @и орроуег еуа! Гл паеге и вадае ]ее 1 
К]оцет Ча ес зуепие орроусг, теп зе Вуогап ]е8 зег и пё! 
Заеп Бесуще а 1епке: — Рейе( 1 еуегеп змеККег поК ЖКе 1 Юг & Коште Вей орр 
Ш еуеКИЧеп, ое Чеглед уепе еп ШбаКе пло Ваусе. 
ПеЕ ме4еЕ Вуог 4е тоНез, КаПез аеп 4ах. 1 Чар Гог ЗетукеЕ уе За, еЁ $24 уса 
Тапае]уа. 


СЁмга да сАйда 


ОйЙ-от раз спокатИлассе со нЁрьсста сЁмга-осёншишАк вниз по рекИ. 
РазошлАссе во сАйду, да воспрошАт ей: 

— Ты кудЫ похОдишь? 

— ВвЁрьх по рекИ, — отвецЯт ей сАйда 

— ВвЁрьх по рекИ? Да ты глЯ-ко на ся; какО уж те ввЁрьх-от подымАнце? 

— МнЕ-ка моё-от рУжиньё дорОдно кАжёт. ГлЯ-ко, Элаки у мя бокА-то 
лошшОна блиснЯт! 

— Дак веть жИро у тЯ порАто вОмало! 

— МоЁ-го жЫро — вОюкса! во моЁЙ-от мАксь?, — отвенЯт сЁмги сАйда. 

— Ты, бывАт, смехОм зовЁшь?! С Элаким то жЫром лАдишь вызнЯцце 
ввЁрх по рекИ? У мЯ-то Эсколько было вОюксы, коглЫ я ввЁрьх по рекИ шла! 
ГлЯ-ко нОнце скОльки у мя остАлоссе! 

САйда замАлталассе: — ИстовЁнно веть, мАлтат, во моЁй-от мАксы, бывАт, 
вОюксы-то не вдОсталь до вёрьхОф-от подымАцце. 

ЭттА поворотИлассе сАйда, да спокатИлассе обрАтно вО-морё. 

Дак рОстань о селО СЕйда, на ТАны-рекИ, гдЕ-ка Обеи срЕтилиссе, о сю 
пОру зовУт — САйдова стрЁмина. 


' воюкса — жир 
? макса — печень 
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Семга и сайда 


днажды осенью сёмга, отнерестившись, начала свой путь вниз по реке. 
Плывет-плывет, вдруг навстречу ей сайда. Сёмга ее спрашивает: 

— Куда это ты направилась? 

— Вверх по реке. — отвечаст ей сайда. 

— Вверх по реке? А ты на себя то хоть взглянула? Да как ты выглядишь, 
чтобы плыть вверх по реке? 

— Вполне прилично я выгляжу. Смотри, какие блестящие у меня бока! 

— Да жира на тебе маловато! 

— Мой жир в печенке, — отвечает сёмге сайда. 

— Здрасьте-пожалста! И с этим-то жиром ты собралась плыть вверх по 
реке? На мне было столько жиру, когда я поплыла вверх по реке! А теперь по- 
смотри, что на мне осталось! 

Сайда призадумалась: 

— Да, жира в печенке, пожалуй, будет недостаточно, чтобы доплыть до вер- 
ховья, — развернулась и поплыла обратно в море. 

А место их встречи возле села Сейда на реке Тана до сих пор 
так и называется — Сайдина стремнина. 


— —__ МИ 
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П)аппеп Е тапеп 


еЁ уагеп сапз еп (уу зо Ые зп рё тапеп. Оеп 1узе $8 Кам Вуег Ку! 

аЕ [К Киппе $е паг Вап уаг ше оз з6а|. За Вап {епке: ”Ое( ег Безе & 

Узгебге тёпеп”. Нап 1оК сп юппе те4 уаге оз еп ЧатгеКозЕ ов теие 

11] плапеп. Ра Вап Кота йет Бевуще Вап & зтоге (зеге, пер Ые зе|у $И- 
1епае Ра5 те Чатгсюоппеп. Оег г Вап #451 Чеп аз 1 Час. 


МужицЁнко на лунНЫ 


ил-от был тАть, котОрой порАто не любИл луну. КАжной 

вЕцёр онА элАко Яро блеснИла, дак фсем бЫло вИдно его 

тАссьво. И ён замАлтал: «А ну, как завАпить лунУ-от дЁхтём?» 

Взел ён дёхтёвУ бОцьку да вАпно омЕльцё, да и попОлз на 
лунУ. ВЫзнелссе до лунЫ, да стал ей вАпить дёхтём, дак и пристАл сам ко 
дёхтёвОй-от бОцьки. Дак и по сЁйдень тАма-ка сидИт, 


Мужичок на луне 


ил-был вор, который очень не любил луну. Каждый вечер она 

так ярко сияла, что все могли заметить, что он ворует. И он по- 

думал: «А что, если замазать луну дегтем?». Тогда он взял с со- 

бой смоляную бочку да малярную кисть и полез на луну. До- 
бравшись до луны, он стал смазывать ее дегтем, да и прилип сам к смоляной 
бочке. Так и сидит там по сей день. 
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Ри ВоШег еп ргакиьй Бок 
| @п В20. Ротогемептугепе 
Ме Кари ау 4е оррмилейве 
1ппБуорете # Вагелитевюнев 
пзкете, фереге, зашег ов а\Изке 
зуобагете, Моганце Чонеааег сг 
Чог Чагие вала рибЫзе + затте 
Ъок Кг 8 зе еп древаг Вне 
1 пуствась ИУ, ЮШоаг ор пе & 
елке рё 1апо5 Кузеп ау Кунзуися 
ов Мог Мопс. 

"УЗ Гогие Упи то 
Ешора” мег  пизеше от 
АННапдевК Ву, Че е\ые изу ке 
зоваупе, Меп бог ротлогспе 
уг Че Мог Моге вого уаг Че! 
улкейве утаце по! Ешора. Ро 
ба Увтдо, Уафзо, Напипегем! ор 
Тготзд уаг е паеттисы!е сшгореете 
ог роглогепе, 

«МИВаЙ РИЗБУ, ел гв 
Чопёиег ор еповта ккеу | 
1907: "Нилагеу$ ау савиег Ваг 
ее Ном ба рошогет ай пов4плети 
ег де Беме Гог... Мог4тейл 
сг уго у@ефотете, обе теддег 4е 
055 ше р зроет, ов Чег ет еп 
ейге спп еп потап рёаве!”. 
`Ротогеметук у лише 085 опа Че 
книге Ме ЧеПезеКарег 05 Е\Кепе 
усё Кунззюсп ов Вагешзвамей. 

`Дипе КаДае|ует, 
Тпое Кобенует, 
Туап Мозееу 


Вы держите в руках книгу удивительных поморских сказок. Их 
бесхитроетиые сюжеты были созланы коренными жителями Баренцева региона 
— веверонорвежекими и беломорскими рыбаками, зверобоями, арктическими 
мореходами, Сказки норвежских и российских поморов впервые печатаются водном 
общем издании, что подчеркивает очевилное сходство культур, традиционных 
промыслов, быта н образа мышления наролов Беломорья и Северной Норвегии 

«Первым окном России в Европу» называют россияне столицу Поморья 

порвый российский портовый горол Архангельск. Но для самих архангельских 
поморов настоящим «окном в Европу» была соседняя северная Норвегия. Жители 
тородов Варде, Вадеё, Тромеё, Хаммерфеств были ближайшими европейцами, с 
которыми поморы издревле имели прочные культурные и торговые связи. «Самый 
пучший народ норвежцы, слышал я от поморов сотии раз», - записал в 1907 году в 
споих путевых заметках русский писатель Михаил Пришвин. «Норвежцы — самые 
первые наши благодегели, они нас часто и на воде спасают; и в команде нет лучше 
норвежиа», Книга «Поморские сказки» служит напоминанием о древней культурной 

общности народов Баренцева региона. 
Руне Рафаэльсен, Тур Робертсен, Иван Мосеев 


